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ſeripſit, claces Scludit. Ades r 
martem Moſis, et cum. Kanabanitz.jam Wl ” 

_ erant expulſi,illaſqperegjones.non amplius 
poſſidebant,,hze-debuerunr ſcribi ; quod 
em. Aben; Hezra ſuper- hune, locum 1 
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* vI. Deine. notat, . cap. 11. 
Deuter. narrationi Og regis Baſan hæc 
interpanantur. Solus Og. rex Baſan manſit 
ex reliquis gigantibus, ecce-:qued: lecus jus 
eras Jens ferreus, is certe lectus i oft in 
** fliorum Hamon navem qubilus longus 
Quæ parentheſis clariſſime indicat 
5 librorum ſeriptorem longe 1 vixiſſe 
..poſt Moſen, hic enim modus, loquendi 
ejus tantum eſt, qui res antiquiſſimas 
narrat, quique rerum reliquias ad fidem 
faciendam indicat; et fine dubio hie lec- 
tus tempore primum Davidis, qui hanc | 
urbem ſubegit, ut in II. Shamuel. cap. 
XII. com: 30. narratur, inventus eſt. At 
non hic tantum, ſed paulo. etiam infr: 
idem hic hiſtoricus verbis Moſis inſerit 
Lair filius Manaſſis cepit totam juriſdictiones 
- Argobi uſque ad terminum Geſurite, et Ms 


bac batitæ 


Heeg inqauy, Raps "a hilt toricu 
canda verba Moſis quæ modo retulerat, 
nempe, et reliquum Gade et totum Baſſon 
regnum Og, dedi dimidiæ tribui Manaſfis, 
tota juriſdiftio Argobi ſub toto Baſſan, que 
vocabatur terra Gigantum. Noverant pro- | 
cul dubio Hebræi tempore hujus ſcripto- 
ris quinam eſſent pagi Iairi tribulis Iehudæ, 
at non nomine juriſdictionis Argobi, nec 
terræ Gigantum, ideoque coactus eſt ex- 
plicare, quænam eſſent hæc loca, que 
antiquitus fic vocabantur, et ſimul ratio- 
nem dare, cur ſuo tempore nomine Iairi, 
qui tribulis Iudæ, non vero An T 
erat infignirentur. f 
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non tantum in tertia perſona, loquatur, . 


e quod; inſuper de eo multa teſtgtur: 


Videlicet, Deus cum Maſe, locutus oft. Deus, 


lei, aum Maſe de facie, ad faiems. 
| Moſes, omnium hominum erat humillimus*. 
' Moſes ira captus eſt in duces. exerdituh., 
Moſes vir divinus t. Moſes ſervus Dei mor. 
tuus eſt. Nunquan, extitit prophet a 4 in. Irae 
cut. Moſes, Sc. At contra in Deurerg: 
nomio, ubi lex, quam Moſes populo EX- 
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quam verba Moſes vetaulit, 1 iterr 
tia petſona loquendo narrar quo: 
Moſes hanc legem (quam. ae 
explicyerat) populo ſcripto tradidit, eum: 
que naviſime mopuit, et quomodo tan= 
dem vitam finierit. Qu. omnia. nempe 
modus loquendi, teſtimonia, et ipſe ta- 
tius hiſtorize ee plane ſuadent, hos. 
libros ab alia, non * ipſo Moſe fuiſſe 


conſcriptos. 
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n. Venit etiam notandum, quod in 


hac hiſtoria. non tantum, narratur, quo 
modo Moſes obiertt, ſepultus fuerit, et 
Hebræos triginta dies in luctum conje- 

cent, 
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ne Ys 0 cum Wanna ens d . 
Polten vixerunt, dicitur ipſum omnes ex- 
celluiſſe, Non extitit unguam, inquit, pro. 
Pbeta in Tirael, ficut Moſes, quem Deus uo. 
verit de facie ad faciem. Quod ſane teſti- 
monium non Moſes ipſe de ſe, nec alius, 
qui eum immediate ſecutus eſt, ſed aliquis 
qui multis poſt ſeculis vixit, dare potuit, 
præſertim quia hiſtoricus de præterito 
tempore loquitur, nempe, aunguam extitit 
propbeta, Ac. Et de ſepultura, quod 
nemo illam novit in hunc uſque diem. 


III. Notandum, quod quædam loca 
non iis indicentur nominibus, quæ vi- 
vente Moſe obtinebant, ſed aliis, quibus 
dudum poſtea inſignita funt. Ut quod 
Abrahamus perſecutus eff hoſtes uſque 
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dicltür, Hi ſunt reges, qui f Tegnaverwit i in 
Edom, ontequam regnavit rex in flit Na- 130 
elis: Narrat line dubio ibi hiſtoricus, quos 60 
reges Idumæi habuerunt, antequam Da- 


PFF A RON REN EAI 
r ä was 9 9 en * — 
, Ty 8 IT * a 1 og * Wy Ns . Xa N * 8 
5 38 K . 
N . 
* 1 


2 0 poſt, mortem. SY 


| * - bares ; e 4 oY 
Iv. Quod hiſtorir Aidan de efiat etiam 


ultra tempus vitæ Moſis producancur. 
quod fili Iſraelis comederunt Man qua- 
draginta annos, donec venerunt adi terram 
habitatam, donec venerunt ad finem terre ll 
Kanahan ; nempe, uſque i in tempus, de 1 | 


1 


quo in libro Joſuæ, cap. v. com. 12. In 
libro etiam Genel. cap. xxxvI. com. 31. 
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vid eos ſubegit, et præſides in ipſa Idu- 
mea conſtituitt. Ex his iraque omnibus 


luce meridiana clarius apparet, Penta- 
| | 5 teuchon 
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2 Moſe multis poſt ſeculis vixit, ſcriptum 
Fuiſſe: ſed ſi placet, attendamus Marr 
8 ad libros, quos. ipſe Moſes {© riplir,” et qu 

1 i Pentateucho. citantur, ex iis iplis 5 4 
conſtabit, eos alios, quam Pentateuchon 


fuiſſe. Primo iraque conſtat ex Exodi, 
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f date bellum contra Hamelek ſeripfiſe; 
in quo: autem libro, non conſtat ex illo 
ipſo capite.: at Numer. cap. XXI. com. 
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21. citatur quidam liber, qui Bellorum 
Hei vocabatur, et in hoc ſine dubio bel- 
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etiam caſtrametationes omnes (quas etiam 


author Pentateuchi, Numer. cap. XXX11T. 
com. 2. teſtatur a Moſe deſcriptas fuiſſe) 
narrabaatur. Conſtat præterea ab alio 
Exod. cap, xxiv. com 47. qui vocabatur 
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ap. XVII. com. 14. Moſen ex Dei man- 
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Liber Pa#i, quem coram Iſraelitis legit, 


quando primum cum Deo pactum ini- 


| verant: 


payba, acnochngupmdnens „ YideheEt 
leges, [five Dei jul," eule tente 
com. 16. cap: he Ede af 
xxiv ejuſdem libri, quod 
Abit, qui ſano aliquo judicis et. he 
tium ſtudio prædigtum capur- legerit. 
Narratur enim) ibi, quod, flint Nac. 
ſes ſentenriam popult intellexie de nbeꝗ- 
dd cum Dee paRtop:ftatimnDUbtloquin 
et jura boriplit et" mkrutitaluoey k. 
buſddam eæremomis peraRtis, . univerſe. 
concioni pacti ãneundi condit ones præie- 
git, quibus prælectis, & ſine dubio ab 
univerſa plebe perceptis;: populua ſe: ple- 
no conſenſu adſtrinxita Quare tam et 


temporis brevitate, quo deſcriptus fuit. 
quam ex ratione pacti ineundi, ſequitur, 


unc librum nihil præter pauca ea, que 
modo dixi, continuiſſe. Conſtat deni- 
de, anno W exitu Keri 
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Hbligaviſſet: et tandem librum, qui = 
leges'explicatas,| nomumque hoc pattum 

_ contiriebat, ſerpfiſſe et hic Vocatuseft 
/ ¶Luber Li- Dei, quem Joſua poſtea aux- 
At, natratione ſcilicet pacti, quo ſuotem- 


Pore -populus ſe de integro ohligavit, 


4990906 cum Doc tertio inivity. At quo 
nam. nulum | habemus-Jibrum, qui hoc 
ee Made, ſimul ac pactum Joſuæ 
<ontineat, neceſſario coneedendum, hunc 
brum periiſſe, vel cum Pataphraſte Chal- 
40 Jonatane inſaniendum, et verba ſcrip- 
tutæ ad libitum torquenda: Hic enim 
mac difficultate motus maluit -ſeripturam 
2 quam ignorantiam ſuam f- 
deri. Nempe libri nne qua 
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lan ſeripturam it Egare, YAM en 
proprio cerebro cudere . es MAP 
cladimis, hunc librum legis 1 gem 
Mofes ſeripſit, non foe Penifateuchon,, 
fed prorſus alium; quem abthor Penta- 
teuchi ſuo operi ordine inferuit, quod 
cum ex modo dictis, tum ex Jam dicen“ 
dis evidentiſfime ſequitur. Fempe cu 
im Deuteronomii loco, jam ciiato, af 
tur; quod Moſes legis kbrum  (eriplis, 
addit hiſtoricus, quod Moſes eum ſacer- 
dotibus tradidit, et quod præterea eos 
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concione ita perlegi poterat, ut ab mn 
bus intelligeretur nec hic prætereun- 
dum, quod ex omnibus libris, quos Mo- 
ſes Eriphir, N bunc unum ſecundi pacti, et. 
Se uod poſtea etiam ſcripſit, 
| ut id univerſus Populus ediſceret) religi⸗ 
| ge ſemwari, et cuſtodiri juſſerit. Nam 


qui aderant, obligaverat, at ſecundo om+ 
nes etiam eorum poſteros*, ideo hujus ſes 
cundi pacti librum futuris ſeculis religi · 


conſtet, Moſen alios, præter hos-li bros 


Libellum legis cum Cantico- poſteritati 
religioſe ſervandum mandaverit; et de- 
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ut diximus Canticum, quod futura ſe- 
cula potiſſimum reſpicit cum itaque non 


ſcripſiſſe, et ipſe nullum alium, præter 
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ants quiz a Aofe ſeri: Were 
ſequiĩtur, neminem cum ene 
{:d* otnnino contra rationem affi e 
Ne Ser elle eee 
4 Jog 87511. ol er go nas 
At ic quiero, i bam AA. 
lon hæc non etiam ſcripſerit legen 
cum ipſi primum revelarentur? Hoc eſt, ? 
F en ſpatio quadraginta-annorum * K 
: | gum. quas tulerat, ſcripſerit, præter pau- 
4 | cas illas, quas in primi pacti libro con- 
evntas fuiſſe dixi ? ſed ad hate reſpondee, 
mon concederem, rationi conſentane<. 
. um videri, quod Moſes' eo ipſocempore: 
I ] et loca, quo leges communicare contigit, 
C eo etiam eaſdem ſcripſerit z nego tamen. 
| nobis hac de cauſa licere hoc affirmare ; 
| 1 nobis enim de ſimilibus nihil eſt ſtatu- 
4 endum, niſl id — ex pla ſcriprura. 
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damentis 3 ee elici- 
tur, at non ex eo, quod rationi vn 
fentaneum videtur. Adde, quod nec | 
 ipſa ratio nos cogat hoc ſtatuere- Nam * 
forſan ſenatus Moſis edicta Epe ſerip- 
ia communicabat, quæ poſtea hiſto 
legte N hiſtoriæ vitæ Mods * 
inſeruit. Aique hæc de quinque bris 
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hunt aſfur diem, oſtendit ſcriptorem rem 
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22 quidem i in tota illa hiſtoria nulla Joſuæ 
tit mentio, ſed ſolus populus bellum ge- 
rere detiberat, legatos mittit, eorumque 
reſponſum expectat, et tandem approbat. 
Penique, ex cap. x. com. 14. evidenter 
ſequitur, hunc librum multis poſt Joſuam ; 
ſeculis ſetiptum fuiſſe: Sic enim teſtatus, 
nullus alias, icuti ille dies, Fuit nec anten 
negus . poftea, quo Deus ita obediret cui- 
guam, &c, Si quem igitur librum Joſua 
unquam ſcripſit, fuit ſane ille, qui capx. Wl 
dam. 13. in hac eadem ſeilicet hiſtoria | 
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eamus ad videntem, nam qui hodie propbeta, 
antiquitus videns vocabatur. 
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vero \ poſſeſſa legibus valedixerant +, inde- : 


| que ipſos multa mala conſequuta ſunt f. 


| Quomodo c deinde 1 reges eli igere voluerunt], 


qui etiam prout leges curaverant, ita res 


ipſis $ proſpere vel infeliciter ceſſerant, 8 


2 


donec tandem imperii ruinam, ficuti ip- 


fam m. Moſes. prædixerat, narrat. Reliqua 0 


autem, quæ ad confirmandam legem 


nihil faciunt, vel prorſus filentio manda- 
vit, vel. lectorem ad alios hiſtoricos able- 
gat. Omnes igitur hi libri in unum 


conſpirant, nempe, dicta et edicta Moſis 
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mus, eos omnes ab uno ſolo hiftorico 
ſcriptos fuiſſe: : quimam autem is faerit, 
non ita evidenter oſtendere poſſum, ſu- 
ſpicor” tamen ipſum Heſdram fuiſſe, et 
quædam non levia concurrunt ex quibus . 
[2 conjecturam facio. Nam cum hiſtoricus, | 
aduem Jam ſcimus unum tantum fuiſle, 
: hiſtoriam producat uſque ad Jojachini 
libertatem, et inſuper addat, ipſum regis 
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inhabitabant, inde, ſicuti Iſraelitæ poſt 
mortem Moſis Kenahanitas, deturbave- 
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narrentur, neque ratio temporum habe · 
atur, et quod una cademque hiſtoria 
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tatur, facile dignoſcet hag omnia pro- 


miſcue collecta, et coacervata fuiſſe, ut 
poſtea facilius examinarentur, et in ordĩ- 


nem redigerentur. At non tantum hæc 


quæ in quinque libris, ſed etiam reliquæ 


hiſtoriæ uſque ad vaſtationem urbis, quæ 
in reliquis ſeptem libris continentur, eo- 


dem modo collectæ ſunt. Quis enim 


non videt in cap. 11. Judicum ex com, 6. 
novum hiſtoricum adferri (qui res a Jo- 


ſua geſtas etiam ſcripſerat) ejuſque verba 
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Joſua narrare incipit. Sic etiam capita 
XVII. XVIII. &. Shamuelis I. ex alio Wl 
hiſtorico deſumpta ſunt, qui aliam cauam WM 
ſentiebat fuiſſe, cur David aulam Saulis 
frequentare inceperit, longe diverſam ab 
illa, quæ in cap. xvi. libri ejuſdem nar- 
ratur: non enim ſenſit quod David ex 
c .onſilio ſervorum a Saulo vocatus ipſum 
adiit, (ut cap. xvi. narratur) ſed quod 
caſu a patre ad fratres in caſtra miſſus 
Saulo ex occaſione victoriæ, quam contra *» 
Philitzum Goliat habuit, tum demum We 
innotuit, et in aula detentus fuit. Idem 
de cap, xxvi. ejuſdem libri ſuſpicor, 
"mor nimirum hiſtoricus candem ibi hi- 
ſſtoriam 
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Quibus deindt addendi ſunt anni illius 
ſeculi, quo poſt mortem Joſuz reſpubli- 
ca Hebrzorum : floruit, donec a Kuſan 
Riſhgataim ſubacta fuit, quorum nume- 


mihi Perſuadere poſſum, quod ſtatim poſt {| 
mortem 


1 


— 


mortem w Tolaw, « omnes, qui Jus porten- 5 


ta viderant, uo momento perier unt, 


ac quod eorum ſucceſſores citiſſime 
degibus valedixerunt, et ex ſumma vir- 


tute in ſummam nequitiam et ſocordiam 
lapſi ſunt; nec denique quod Kuſan 
Riſhgataim eos dicto eitius ſubegit. 

Sed cum horum ſingula ætatem fere 
requirant, non dubium eſt quin ſcriptu- 


, cap. 41 com. 7, 9, 10. libri Judi- 
cum hiſtorias multorum annorum com- 


prehenderit, quas ſilentio tranſmiſit. 


© 7Sunt præterea addendi anni quibus 
Samuel fuit judex, quorum etiam nu- 
mfr in en non habetur. 
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cap. 
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ile textus truncatus eſt, et ex ipſa hiſto- 
ajorem numerum colligimus. Quod 
text is truncatus ſit, nemo bine 
teſt. Sic enim incipit, annum natus erat 


Saul com regnaret, et duos anno regndvit . if 
ſupra Ifraclem. Quis, inquam, non vis Il 
det numerum annorum ætatis Saulis cum 


regnum adeptus eſſet, omiſſum eſis? 


At quod hic ex hiſtoria major numerus 

cConcluditur, credo neminem etiam dubi- 
1 | tare. Nam cap. xxv11. com. 7. ejuſdem 

W libri habetur, quod David apud Pi- 


liſtzos, ad quos propter Saulem confugit, 
moratus fuit unum annum et quatuor 
menſes : quare ex hac computatione re- 


liqua fpatio octo menſium contingere de- 
buerunt, quod neminem credere e 
iſtimo. Joſephus altem, in fine libri 
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Aſtæi ab Hebræis ita debellati fuerunt, 
ut non fuerint auſi vivente Shamuele 
terminos Iſraelis ingredi; at hic, quod 
. Hebrei (vivente Shamuele) a Philiſtzis 
invaduntur, a quibus ad tantam miſeri- 
am et paupertatem redacti fuerant, ut 
armis, quibus ſe defendere poſſent, de: 
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d, Gate gese Hagens ods, et u. 
bris Chronicorum Regum Ifraclis. In 


Chronicis etiam Regum Iſraelis habe- 
batur, quod Jehorain filius Aghabi reg- 
nate incepu anno ſecundo regni Jeho- 
rami fili Ichoſapat v. At in Chronicis 
Rogum Juctæ, quod Jehoram Filius Je- 
heſaphst rcgnare incepht anno quinto 
regoi Jehorami fili Aghabi ttb. Et ſi 

quis praterea hiſtorias Jibri Parahp. con- 
ferre velit cum hiſteriis librorum Regum, 
Nlutes ſimiles diſerepantias inveniet, quas I 
hie non opus habeo recenſere, ct. multo 
minus authorum commenta, quihus has 
hiſtorias conciliare conantur. Rabini nam 
que plane delirant. Commentatores 
autem, quos legi, ſamniant, fingunt, et 4 
linguam denique ipſam plane corrum- 955 
punt 
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neraliter, nec ſatis cum fundamento loqui, 
ipſum rogo, ut hoc agat, et nobis oſten- 
dat certum aliquem ordlinem in hiſce 
hiſtoriis, 
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